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Пояснительная записка

Учебная программа дисциплины по выбору компонента учреждения высшего образования «Практика устной и письменной речи третьего иностранного языка (итальянского)» для специальностей 1-02 03 06 Иностранные языки (английский, немецкий), 1-02 03 06 Иностранные языки (немецкий, английский), 1-02 03 06 Иностранные языки (английский, французский) разработана для студентов 2-4 курсов факультета иностранных языков.
Основными отличительными особенностями программы является ее направленность на реализацию практического подхода к овладению теоретическими знаниями дисциплины. 

Целями дисциплины «Практика устной и письменной речи третьего иностранного языка (итальянского)» являются:

· формирование коммуникативной компетенции (языковой, социолингвистической, социокультурной, прагматической);

· обеспечение корректного (с точки зрения нормы, употребления и стиля, ситуативно и контекстно адекватного) пользования итальянским языком   как средством устной и письменной коммуникации во всех сферах   общения;

· создание базы для дальнейшего самоусовершенствования специалистов в области итальянского языка и методики его преподавания;

· обеспечение корректного пользования итальянским языком как средством педагогической деятельности в разных условиях, с учетом конкретных целей обучения, возрастных особенностей учащихся и их языковой подготовки.

Достижение основных целей обучения предполагает решение следующих частных задач, направленных на формирование у студентов способности:

· подбирать иллюстративный материал к изучаемым языковым единицам;

-  грамотно писать на доске; 

- замечать ошибки в письменной речи и исправлять их (в рамках изученного языкового материала) при одновременном контроле за смысловой стороной высказывания.

В результате изучения дисциплины по выбору компонента учреждения высшего образования «Практика устной и письменной речи третьего иностранного языка (итальянского)» студент должен:

Знать: 
· лексическую систему второго иностранного языка: словообразование, антонимы, синонимы, многозначность, омонимы; стилистическую дифференциацию лексики;

· основные функциональные типы монологического и диалогического высказываний;

· лингвистические особенности жанрово-стилистических разновидностей письменных текстов; 

уметь:

· воспринимать на слух и понимать иноязычную речь с разными целевыми установками;

· излагать в подготовленной и неподготовленной речи свои мысли в рамках таких функциональных высказываний, как пересказ, описание, аргументация, рассуждение, оценка;

· вести беседу в ситуациях официального и неофициального общения;

· участвовать в дискуссиях, аргументировано отстаивать свое мнение;

· читать оригинальныее художественные, общественно-политические и научно-популярные тексты с различной степенью полноты, точности и глубины;

· излагать мысли в письменной форме (личное письмо, реферат, деловые бумаги, аннотации и др.)
Специалист должен: 
- АК-4. Уметь работать самостоятельно. 

- АК-5. Быть способным порождать новые идеи (обладать креативностью).

- АК-6. Владеть междисциплинарным подходом при решении проблем.

- АК-7. Иметь навыки, связанные с использованием технических устройств, управлением информацией и работой с компьютером.

- АК-9. Уметь учиться, повышать свою квалификацию в течение всей жизни.

- АК-10. Владеть нормой и узусом фонетической системы изучаемых иностранных языков.

- АК-11. Владеть нормой и узусом грамматической системы изучаемых иностранных языков.

- АК-12. Владеть нормой и узусом лексической системы изучаемых иностранных языков.

- АК-13. Использовать иностранные языки для осуществления межкультурного общения. 

Требования к социально-личностным компетенциям специалиста. 

Специалист должен: 

- СЛК-2. Быть способным к социальному взаимодействию.

- СЛК-6. Уметь работать в команде.

- СЛК-8. Быть толерантным к другим культурам и религиям. 

Требования к профессиональным компетенциям специалиста. 

Специалист должен: 

- ПК-7. Готовить доклады, материалы к презентациям.

- ПК-8 Пользоваться глобальными информационными ресурсами и средствами телекоммуникаций. 

- ПК-9. Управлять ученическим и студенческим коллективом. 

- ПК-13. Пользоваться иностранными языками как предметом и средством обучения. 

- ПК-14. Осуществлять основные функции преподавателя иностранных языков на основе интеграции знаний и профессионально значимых умений и навыков. 

- ПК-15. Реализовывать цели и содержание обучения, осуществлять оптимальное планирование образовательного процесса по иностранным языкам. 

- ПК-16. Использовать современные образовательные технологии, методы и приемы обучения иностранным языкам. 

- ПК-17. Развивать познавательные потребности, мотивы и интересы учащихся, формировать у них лингвистическое мышление в процессе обучения иностранным языкам. 

- ПК-18. Учитывать психологические и дидактические особенности обучения иностранным языкам разных групп обучаемых. 

- ПК-19. Устанавливать и поддерживать педагогически целесообразные взаимоотношения при обучении иностранным языкам с учетом норм профессионального общения. 

- ПК-20. Использовать иностранные языки для устного и письменного общения в профессиональной деятельности. 

- ПК-22. Осуществлять отбор и организацию языкового и речевого материала для учебных занятий с учетом уровня требований, предъявляемых к владению ими, и степени подготовленности обучаемых. 

- ПК-26. Адаптировать систему методических приемов обучения всем аспектам и видам речевой деятельности к условиям конкретной педагогической ситуации. 
Студенты дневной формы обучения изучают дисциплину в 4, 6, 7, 8 семестрах  в объеме 224 часа (5 зачетных единиц), в том числе 126 аудиторных часов. Форма отчетности – зачет в 4, 6, 8 семестрах. Текущий контроль качества осуществляется в форме опроса и промежуточного теста. 

Содержание УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

РАЗДЕЛ 1  Языковой материал: фонетика 

Тема 1.1  Вводно-фонетический курс

Общая характеристика звуковой системы итальянского языка. Особенности произношения: напряженность речевого аппарата, четкость, полнозвучность. Особенности системы гласных и согласных. Графическое изображение звуков итальянского языка.

Тема 1.2  Артикуляция 

Артикуляция гласных переднего и заднего ряда: открытых, закрытых, лабиализированных. Количественные изменения гласных: долгое звучание в открытом слоге под ударением и краткое в закрытом слоге.

Артикуляция согласных. Отсутствие палатализации (смягчения согласного перед гласными переднего ряда). Отчетливое и долгое звучание двойных согласных. Отсутствие придыхания.Особенности произношения сонантов, аффрикатов: зубных, альвеолярных, носовых, боковых. Артикуляция полугласных. Дифтонги (восходящие, нисходящие), трифтонги, зияние.

Соединение звуков на стыке слов: соединение гласных, соединение согласного с гласным. Случаи элизии (elisione) и усечения (troncamento).

Тема 1.3  Структура слога. Фраза

Ударные и безударные слоги. Открытые и закрытые слоги. Основные принципы слогоделения. Случаи неделимости (дифтонги, трифтонги).

       Фраза, ритмическая или смысловая группа (синтагма). Слитное произношение слов, входящих в одну синтагму.

       Словесное ударение (динамическое, свободное, подвижное). Место ударения. Фразовое ударение, его функции.

      Интонация повествовательного, вопросительного, восклицательного предложений.

РАЗДЕЛ 2  Языковой материал: грамматика 

Тема 2.1  Имя существительное

Род. Выражение рода имён существительных посредством определителей (детерминативов), окончаний и суффиксов. 

Выражение мужского рода: -o  (libro, prezzo), кроме mano, auto и других существительных женского рода; слова, оканчивающиеся на согласный (bar, tram); -e (ponte, fiume), но есть существительные женского рода с этим окончанием;  -a (collega, panorama – слова греческого происхождения); -tore (attore, scritore); -sore (professore); -ista (giornalista); -aio (benzinaio); -mento (cambiamento).

Выражение женского рода: -a (casa, penna); -i (crisi, analisi, но brindisi мужского рода); -tà, -tù (verità, gioventù); -e (notte, chiave при наличии большогог числа существительных мужского рода с этим окончанием); -trice (attrice); -essa (studentessa); -ista (giornalista); -zione (rivoluzione); -ezza (bellezza); -ìa (cortesìa). 

Число. Образование множественного числа имен существительных посредством замены окончаний единственного числа, а также при помощи определителей (детерминативов): il libro - i libri; la sua penna - le sue penne.

Имена существительные, не изменяющие окончания во множественном числе: -à, -è, -ù ( la città – le città, il caffè – i caffè, la virtù -  le virtù); -i (la tesi - le tesi); оканчивающиеся на согласный (il bar – i bar, lo sport – gli sport); усеченные слова (la foto –le foto); односложные слова (il re – i re, la gru – le gru).

Особенности образования множественного числа существительных, оканчивающихся на: -co, -go, -ca, -ga, -cia, -gia, -cìa, -gìa, -io, -ìo (amico – amici, banca – banche, valigia –valigie, pronuncia – pronunce, farmacìa – farmacìe, esercizio – esercizi, zìo – zìi).
Особенности образования множественного числа существительных мужского и женского рода на: -ista (il pianista – i pianisti, la pianista – le pianiste); имен существительных мужского рода на –a (il problema – i problemi).

Тема  2.2  Определители существительного (детерминативы)
Виды артиклей: неопределенный,  определенный, частичный. Сокращенный артикль l’. Слияние предлога c артиклем (сочлененные предлоги preposizioni articolate).

Определенный артикль il, lo, l’, la, i, gli, le для определения и выделения предмета. Употребление определенного артикля неисчисляемыми существительными, абстрактными или вещественными, взятыми во всем объеме значения; перед исчисляемыми существительными во множественном числе или в единственном, обозначающим весь класс предметов в целом; перед названиями рек, озер, гор, государств, областей Италии, островов, частей света; перед существительными, обозначающими предметы, единственные в своем роде; перед существительным в сочетании с именем собственным в приложении; при обозначении дат. 

Неопределенный артикль un, uno, una, un’ для обозначения единичных предметов данного класса, для выражения катеории неопределенности и для выражения категории общего.

Частичный артикль del, dello, della, dei, degli, delle. Употребление перед неисчисляемыми именами существительными, обозначающими вещество, и перед существительнымим, обозначающими абстрактное понятие, взятыми не в полном объеме значения.

Отсутствие артикля перед именами собственными, перед названиями городов, при наличии другого детеминатива, при обращении, в выражениях со значением качественных наречий.

Указательные прилагательные questo,questa, questi, queste (quello ...). 
Притяжательные детерминативы mio, mia, tuo, tua ...

Неопределенные прилагательные ogni, nessuno, alcuno, altro, molto, tanto, parecchio, poco, troppo, quanto, tutto.    

Тема 2.3  Имя прилагательное

Род. Образование женского рода имен прилагательных посредством изменения окончания -o на -a (bello – bella). Общие формы имен прилагательных для обоих родов с окончанием -e (verde – verde). 

Число. Образование множественного числа имен прилагательных посредством замены окончаний. Особые случаи образования множественного числа  прилагательных с окончаниями в единственном числе: -co, -go (antico – antichi, lungo - lunghi); -ca, -ga (stanca – stanche, lunga - lunghe). Множественное число имени прилагательного bello перед существительным. 

Согласование прилагательного с существительным.

Степени сравнения прилагательных(сравнительная, превосходная относительная/абсолютная. Особые случаи образования сравнительной и превосходной степени прилагательных (più buono/migliore, più cattivo/ peggiore, il più buono/il migliore).

Тема 2.4  Наречие

Образование наречий от прилагательных женского рода при помощи суффикса -mente (lenta – lentamente, но naturale – naturalmente).
Степени сравнения наречий (tardi – più tardi – tardissimo). Особые случаи образования степеней сравнения наречий (bene – meglio – benissimo/ ottimamente).

Место наречий в предложении. 


Наречия, выражающие утверждение и отрицание (certo, sicuramente, neanche, neppure),  сомнение (forse, quasi, probabilmente). 

Наречия ne, ci.
Вопросительные наречия come, dove, quando, perché.

Тема 2.5  Местоимение

Личные местоимения, особенности их употребления в функции подлежащего. Местоимение  Lei. Местоимения в роли прямого дополнения (pronomi diretti) безударные и ударные (Anna li conosce bene. Carlo ha salutato me.). Местоимение lo со значением «это» (Non lo so). Местоимения в роли косвенного дополнения. Место местоимений в высказывании, их функции. Употребление местоимений в сочетании с модальными глаголами (Non voglio vederlo = Non lo voglio vedere) и в конструкции «глагол + инфинитив» (Preferisco darti il libro).

Ci, ne  в качестве местоимений (Non ci credo. Che ne dici tu?). 

Особенности употребления местоимений в сочетании с наречием места ci (Ti ci accompagno. Но: Ce lo accompagno).

Безударное местоимение ne, заменяющее существительное с неопределенным или частичным артиклем (Hai un libro italiano? - Sì, ne ho uno). 

Особенности употребления местоимений  в сочетании с глаголами в сложных временах (Le abbiamo ospitate. Ne ho fatti molti).

Особенности употребления сочетания двух местоимений в роли прямого и косвенного дополнения (pronomi diretti e inditretti accoppiati): Me lo porta domani. Gliene abbiamo dati molti. 

Указательные местоимения questo, codesto, quello, colui,colei,coloro, ciò.

Неопределенные местоимения uno, qualcuno, ognuno, qualcosa, niente, nulla.

Относительные местоимения che, cui, chi, il quale, la quale...

Вопросительные местоимения chi, che, (che cosa, cosa), quale, quanto.

Тема 2.6  Имя числительное

Количественные числительные (numerali cardinali). Употребление количественных числительных для обозначения дат (il 14 giugno), указания года (nell’ anno 50 dopo Cristo), десятилетий (gli anni quaranta).

Порядковые числительные (numerali ordinali). Образование порядковых числительных при помощи суффикса -esimo.

Тема 2.7  Глагол

Времена и наклонения. Образование времен и наклонений. Типы спряжений:  I группа, II группа, III группа. Распределение глаголов по типу спряжений в зависимости от окончаний инфинитивов. Времена изъявительного наклонения.

Indicativo presente. Образование.Употребление для обозначения действия, происходящего в момент говорения, обычного действия в настоящем, в том числе обобщенного настоящего, будущего времени, будущего в сложных предложениях с условным придаточным.

Passato prossimo. Образование. Глаголы, спрягающиеся со вспомогательными глаголами essere или avere. Passato prossimo местоименных глаголов. Согласование participio passato спрягаемого глагола с подлежащим. Употребление Passato prossimo для обозначения законченного действия в прошлом, связанного с настоящим, ограниченного по длительности в прошлом.

Imperfetto. Образование. Особые случаи образования  Imperfetto. Употребление его для одновременных действий в прошлом, для обозначения длительного действия на фоне которого происходят другие действия, для обозначения повторяющегося обычного действия в прошлом.

Trapassato prossimo. Образование. Употребление для обозначения действия, предшествующего действия в прошлом.

Futuro semplice. Образование. Употребление  для обозначения действия, последующего по отношениею к настоящему.

Futuro anteriore. Образование. Употребление для обозначения будущего действия, предшествующего другому будущему.

Imperativo. Образование. Imperativo неправильных глаголов. Употребление для выражения приказания, просьбы, совета.

Passato remoto. Образование и употребление.

Trapassato remoto. Образование и употребление.

Condizionale presente Образование и употребление в независимых предложениях для обозначения желательности действия, для выражения действия предполагаемого или возможного, для сообщения факта без ручательства за его достоверность, в значении формы вежливости.
Condizionale passato. Образование и употребление
Congiuntivo presente e passato. Образование и употребление в придаточных дополнительных при глаголе главного предложения, выражающем чувства, сомнения, приказание, желание.
Congiuntivo imperfetto e trapassato Образование и употребление.
Periodo ipotetico (сложное предложение с придаточным условия). Образование. Различные типы.

Согласование времен и наклонений в высказывании. 

Страдательный залог. Образование и употребление.

Неличные формы глаголов.

Инфинитив. Употребление в восклицаниях и вопросительных высказываниях, в роли императива, в функции подлежащего. Инфинитивные конструкции (Infinito presente e passato).

Participio passato. Образование и употребление.

Gerundio. Образование и употребление gerundio semplice e composto.

Тема 2.8  Предлоги. Союзы
Основные предлоги a, di, da, con, in, su, per. Слияние предлогов a, di, da, , in с артиклем. Предлоги, вводящие обстоятельство места (davanti, dietro, sopra, sotto, dentro, lungo, contro) и обстоятельство времени (dopo, prima, durante).

Сочинительные союзы. Подчинительные союзы и союзные слова.
Тема 2.9 Синтаксис

Структура простого предложения. 

Типы предложений по типу высказывания: повествовательное, вопроси-  ное, побудительное.

Порядок слов в повествовательном предложении в утвердительной и отрицательной форме. Порядок слов в предложении, вводящем слова автора. Оборот c’è, ci sono.

Структура сложного предложения

Сложносочиненное предложение.

Сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным, вводимым союзом che.

Сложноподчиненное предложение с придаточным определительным, вводимым относительным местоимением che.

Сложноподчиненное предложение с придаточным условия, вводимым союзом se.

Сложноподчиненное предложение с придаточным времени, вводимым союзом quando.

Сложноподчиненное предложение с придаточным причины, вводимым союзами perché, siccome. 

Согласование времен в сложноподчиненном предложении.

РАЗДЕЛ 3. Социально-личностное общение

Тема 3.1 Знакомство, общение, социализация

Встречи при разных обстоятельствах. Выражение интереса, сочувствия, сожаления, утешения, извинения, приглашения. Тактика ведения диалога. Выражение понимания/ непонимания. Умение поддержать, прервать, изменить ход разговора. Выражение совета, запрещения, приглашения. Выражение оправдания, предпочтения, обеспокоенности, удивления.

Тема 3.2 Семья

Визитная карточка (имя, дата, место рождения, адрес, занятия). Представление и знакомство. Семейное положение. Состав семьи. Занятия членов семьи. Основные профессии. Распорядок рабочего дня. Обозначение времени. Обязанности по дому членов семьи. Их интересы и увлечения. Близкие и дальние родственники. 

Тема 3.3 Общая характеристика личности

Внешний вид человека (возраст, рост, телосложение, черты лица). Понятие идеальной внешности и его исторические изменения. Особенности характера: положительные/ отрицательные черты. 

Тема 3.4 Жилье человека

Квартира и современные удобства. Комфорт проживания. Комнаты и мебель. Бытовые приборы. Описание своей комнаты. Предметы интерьера.  Как содержать дом в чистоте. Обязанности по дому. Преимущества и недостатки проживания в многоквартирном доме. Домашние животные. 

Тема 3.5 Питание

Основные продукты питания. Разговорные выражения, связанные с приемом пищи. Прием пищи. Посуда и предметы сервировки. Правила хорошего тона за столом. Приглашение в гости. Прием гостей. Чаепитие. Традиционные блюда. Общественные места питания. Рестораны, кафе, бары, пиццерии. Посещение ресторана. Правила этикета в кафе, ресторане. 

Тема 3.6 Покупки

Покупки. Магазины и отделы. Название отделов. Основные виды товаров массового потребления. Выбор и совершение покупки. Разговорные выражения, связанные с совершением покупки. Супермаркет. Покупка продуктов. Местные магазины. Покупка товаров на рынке. Современный универмаг. Достоинства большого магазина. Покупка одежды и обуви. Дополнения к одежде. 

Тема 3.7 Здоровье

Правила здорового образа жизни. Некоторые болезни, основные симптомы. Посещение врача. Визит к дантисту.

Тема 3.8 Учеба 

Учеба в университете. Учебная деятельность, участники учебного процесса, учебные помещения. Учебные предметы. Любимый предмет. Урок иностранного языка. Традиционные виды работы на занятии. Учеба и успеваемость. Экзамены. Гомельский государственный университет. Основные факультеты и специальности.

Тема 3.9 Студенческая жизнь

Организация учебного времени молодого человека. Типичный день студента. Занятия по интересам современных студентов. Студенческие кружки и клубы. Проблемы современной молодежи. Молодежные организации. 

Тема 3.11 Страна изучаемого языка

Географическое положение Италии. Природные ресурсы. Промышленные и сельскохозяйственные центры. Политическая организация общества: государственное устройство и государственная власть. Основные достопримечательности Италии. Население Италии. 

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ  ЧАСТЬ

Рекомендуемые формы контроля

1 Контрольные диалоги.
2 Лексические тесты.
3 Монологические высказывания по теме. 

Рекомендуемые темы контрольных диалогов

1 Знакомство, общение.

2 Приглашение в гости.

3 У врача.

Рекомендуемые темы лексических тестов

1 Семья.
2 Покупки.
3 Здоровье.
Рекомендуемые темы монологических высказываний

1 Наш университет.
2 Рабочий день студента.
3 Осмотр достопримечательностей страны изучаемого языка.

Рекомендуемые  вопросы к зачету

1. Моя семья.

2. Мой друг.

3. Мой рабочий день.

4. Как я провел выходные.

5. Мои каникулы.

6. Моя квартира.

7. Покупки.

8. Если Вы больны…

9. Путешествие.

10. Университет.

Рекомендуемая литература

Основная


    1 Петрова, Л.А. Полный курс итальянского языка / Л.А. Петрова. – М. : Издательство АСТ, 2019. – 525 с.

Дополнительная
2 Buzatto, V.  Quaderno di esercizi / V. Buzatto, A. Benedetto. –  Firenze: Giunti Gruppo Editoriale, 2016. –  176 p.

3 Buzatto, V.  Un lidro di narrativa / V. Buzatto, A. Benedetto . –  Firenze: Giunti Gruppo Editoriale, 2016. –  144 p.

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ  ЧАСТЬ

Рекомендуемые формы контроля

4 Контрольные диалоги.
5 Лексические тесты.
6 Монологические высказывания по теме. 

Рекомендуемые темы контрольных диалогов
4 Знакомство, общение.

5 Приглашение в гости.

6 У врача.

Рекомендуемые темы лексических тестов

4 Семья.
5 Покупки.
6 Здоровье.
Рекомендуемые темы монологических высказываний

4 Наш университет.
5 Рабочий день студента.
6 Осмотр достопримечательностей страны изучаемого языка.
Рекомендуемые  вопросы к зачету
11. Моя семья.

12. Мой друг.

13. Мой рабочий день.

14. Как я провел выходные.

15. Мои каникулы.

16. Моя квартира.

17. Покупки.

18. Если Вы больны…

19. Путешествие.

20. Университет.

ПРОТОКОЛ СОГЛАСОВАНИЯ УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЫ ПО

ДИСЦИПЛИНЕ «ПРАКТИКА УСТНОЙ И ПИСЬМЕННОЙ РЕЧИ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА» ДРУГИМИ ДИСЦИПЛИНАМИ СПЕЦИАЛЬНОСТИ

	Название дисциплины,

специальности, которой

требуется согласование 
	Предложение об изменениях в содержании учебной программы

по изучаемой учебной дисциплине
	Решение, принятое кафедрой (с указанием даты и номера протокола)

	
	
	Рекомендовать к утверждению учебную программу в представленном варианте

Протокол №__ от______________20__г.

	
	
	

	
	
	


ДОПОЛНЕНИЯ И ИЗМЕНЕНИЯ К УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЕ

ПО ИЗУЧАЕМОЙ ДИСЦИПЛИНЕ

 НА ____/_____УЧЕБНЫЙ ГОД

	№№

п/п
	Дополнения и изменения
	Основание

	
	
	


Учебная программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры романо-германской филологии (протокол № ____ от __________ 20___ г.)

Заведующий кафедрой                         ___________________ С. Н. Колоцей 
утверждаю 

Декан факультета иностранных языков 
УО «ГГУ им. Ф. Скорины»

к.ф.н., доцент                                         ___________________  Е. В. Сажина

